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unipjuh wnwugpuyhtt fpunhputphg k: Znghwitbu Gnidwiyuwih yntqhwnud Yhu-
nubwgnn b stsuynpynn phwyuwnltpt wmulpyubkh pubwunbndujut yunybp-
ubph wtuywe wnpnip E Cnidwiyubp sh vwhdwbtwhwuljynid yupgq phdwnunipe-
judp. tpw gnpstpnid whdtwynpjws ptwwyquwunbpp mywynphs dh tnyuwufjwu-
unipjnit £ gpubnpnud htpnup wpwppubph b wypnudubph hbwn: «Uupudwp»
wnkup, npntn Jwtw 1h&u odnyws k junppuwyhtt up Epjuhnipjudp, pugunnipe-
it sk Uuduwynpus 1hdt wjunbtn hwinbu t quihu Epkp hhdbwlwb gnpéw-
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La recréation de I’image poétique est une question cruciale dans la traduction
littéraire. Dans la poésie de Hovhannes Toumanian la personnification du paysage est
une source intarissable d’images. Par ailleurs, il va au-dela de la simple
personnification; le paysage y révéle une impressionnante symétrie avec les vécus et
les actions du héros ; le paysage s’identifie a ses gestes et émotions, les prolonge. A ce
titre, le poéme Akhthamar ne fait pas exception. On y assiste a la personnification
systématique du lac, I’une des figures centrales du poéme. Doté d’une ambivalence
fondamentale, il y revét successivement trois fonctions : a) I’allié et le confident secret
des amoureux, se transformant en miroir magique d’identifications successives, b) la
présence qui guette aboutissant & une expérience insurmontable, c) I’impassible et
serein témoin jouant le réle du messager de la mort. A travers I’analyse comparative de
I’original et de la traduction, la présente étude s’interroge sur le processus de la
recréation de cette ambivalence. En quelle mesure, moyennant quels procédés le
traducteur se saisit-il de I’lambivalence substantielle qui ceuvre au ceeur du texte ? Cette
réflexion s’attarde également sur les cas de surinterprétation, de pertes et de trouvailles
de traducteur qui investissent I’image de nouvelles dimensions ou, au contraire,
atténuent sa puissance poétique.
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MO3TUYECKASI IBOMCTBEHHOCTD O3EPA BAH BO
®PAHIY3CKOM INIEPEBO/JIE IOOMbI «<KAXTAMAP»
O. TYMAHSIHA

Knrouesvle cnosa:. xyoodicecmeennviii nepegoo, adanmayus, UHmMepnpemayus,
80CCO30aHUE NOIMUUECKO20 00paA3A, IKEUBATIEHMHOCHID .

Boccoznanne mostuyeckoro odpasa SBISETCS ONHUM W3 TJIABHBIX 33734 XyIO-
KEeCTBEHHOI0 nepeBoza. B mossun TymaHsHa nepcoHuuKaus neidzaxa Hercueprae-
MBIl HCTOUHUK YHHUKAJIBHBIX HOATUYECKUX KapTHH; IIPU 3TOM CBSI3b I'eposi U IPHPOIBI
BBIXOAUT 32 IMPEAENbl MPOCTOM, OPraHUYeCcKOM CBSI3M; MX CONIIKAeT HACTOAIIEE TOX-
JIECTBO, MACHTUYHOCTh YyBCTB U AericTBUi. [leli3ax He MpOoCTO 0KMBAET, BOOYILIEBIISI-
€Tcsd, a MOBTOPSIET, IPOAOIIKAET YyBCTBA U AeHCTBUA repos. Ilonma «Axramap», rae
03epo BaH neHTpanpHas W aNieko He OHO3HayHas Qurypa, He uckmoueHne. O0pas
o3epa, ¢ MpUcyLield eMy IBOWCTBEHHOCTHIO, UI'PACT BAXKHEHUIITYIO POJIb B ITO3THKE I103-
MBI «AxTamap». CucreMaTHdeckasi HepcOHU(UKAIMS 03epa UMEeT 3 OCHOBHBIC (PYHK-
[IMU: @) 03ePO KaK COIO3HMK; UACHTUYHOCTh YYBCTB U JICHCTBUI 03epa U repost. 0) oze-
PO Kak TalHBIA HaA3MpaTelb, BHIPACTABIIMN B HENPEOJOIMMOE UCIIBITAHUE. C) 03€PO
Kak 0e3MATEeKHBII CBUACTENb U BECTHUK cMepTH. COMOCTaBIsIs OPUTHHAN U IIEPEBON,
CTaThsl U3y4aeT MPOIeCC BOCCO3MaHMsI TOITHUCCKON JBOWCTBEHHOCTH 03€pa, paccMma-
TpUBas U3MEHECHHUS, OIIMOKN MHTEPIPETAINH, IEPEBOJUECKIE HAXOIKH U IIOTEPH, KO-
TOpBIC BIUSIOT HA BOCIIPIATHE 00pa3a.
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Lhpubnipniu

«@wnwpwik] yunlkpubph wwonwdniipp' hu Uks, hu dhwy, b tw-
wuyqpbwlut Yhpppy,- gpowd b Swep Baybpp «bd uhpuop paquqlips
dnnnjuénind: Mwwnljkptbph wyp «gupmnwdniuph» Uk junwugws k pnny-
1Epwit ynkqhwyh wdktwhinp hwpgunpnidubphg dkyp: fuyg putiwuntn-
Swljwt wwwnlkph holuwtnipiniihg wtdwut skt dunmd dhtgh hull wdk-
twqunjws, wnbplnyp wlywdnyd gqpuspubpp: Fubwuwnbndnipjniu
uljuynid E wjtnkn, npnkn htnhtwlp huybjuyuwwunltph hnpwpkt tw-
Jupinpnid £ hpnpnipyniibph winumnuyh ginupybunulub wunlb-
pnudp: Futwunbnénipyub wju Lodwpunnipjutp pupquuithsp pufuynud £
npybu wnwpuwyuut ppnpnipjut, b qupdwiwih sk, np puwbwunbndw-
Jut wwwnlbph JEpuntnénidp ynkqghuwyh pupguutnipjut jhuuwlwb b
wnwigpuyht juighplikphg  Chn npmid” wju hwdwinbpuinnid wpwebwghb
Juplunpnipinitt B vnnwinid ny dhwyt wuwnlbkph depunbnddwt hwdwp
gnpsh ppynn ndwlwb httwppubpp, wjb putwunbnéwljut ywunlbpht
Junwhywsé pndwiunulijujhty, nfwjut gnpéwnnyph dhon dkjuwpwinip-
jniup:

Quwjws hpkug wiywgny& wupgnippulp Znghwiibku Enudwiyuih
wpdwljt nt ynkqhwb weph Lu pujunid pmbwunbnéwlut ywuwnlbph pw-
guphl] junpnipjudp b Jupybnmpjudp wqiduwlub b whubplbp: @n-
dwywih ywwnlbpuwupwhnid wnwtidtwhwwnnil nkn Eu qpuankgunid YEu-
nulugnn b sbsunjnpynny pluwunljtplitpp” odundwd Juplnp dh wpwba-
twhwwnlnipyudp. wuwnlbpp ny dhuyt jEugubwtnud E, ujunid junuby,
wyil unybwinud E plwpwwi hkpnuh hbn, guninid tpw pujunulhgp’
wlhtwhwiy vh hwdwjpunhnipnit hwmunku phipkny dwpnnt b tpw ubkpuy-
luwphh htw, hsywbu Ephunwuwpn wneuw Ysnhtt dwjtiwlgnn, uqugnn
punipjut gugnn wuwwnlbpp «Uunty» wynbunid: Uwpgnt b plnipjub jnipo-
phtwl wju hwdwjuinhnipinitip, np suntun £ tiwjhu tnybtwgnidubph dh
wdpnne onpwyjh, tphynnuwth k: Gph punipniup wuppbpwpwp pununid £
dwpnuyhtt nnpbpgnipjut dAwjtwlhgp, wyw dwpnt k), hp hkppht, dwpd-
twynpnid £ punipjutip yuwnnithwuws wntnp jud dguuwdwdp, husybu
«Gplupgsh ohtnipniupy yuwndwsdpnid, npunbn huypkuh pinipjut Yn-
nnyniint nt nyswgnidp Jhpwdynid k. dwpnnmt huphonnwpdwt nnpkp-
gnipjuit: Lnnnt htnwynp qnintphg dklh ptwlhsubph hwdwp punipjui
nstswgniup bwb dwpnughth nstswgniul £ bwuwbolng wpnbu huy
wyuwdwppjujiugdwt gpudwi: Znnht hwwuwpkgynn (knutph nbkuw-
npwp npunpnh jud hndyh hwdwp hwjuwuwpwugnp Eu hp wsph wngl jubin-
nudwh wpynn quuljh dwhp nhwnnn sunnh nypkpgnipjun:
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Zkwmwppphp E, np dwpgnt b punipjutt dholi tnyuwgnidubph wyu
onpwl ndwljwt wnpnidny swihwquig unipp npubnpnidubp £ unnwbnid
Fniduiyuih punkqbppnid. Gpphdt wyn nuohtupp Ynipwlwwbunid k pb-
nudkup dh punh Jud thnpjuwpkpnipjut nidny, hiswhu, opptiwly, «Zunw-
swp» wnbkuh twjbpquiupnid, npnbn wdyuwdws (Epubkpht nhunn pw-
twuwnbndp, hp htppht, npnonud £ swslyb] wdybpnh Jupwugniypndy.

«@tq, dkq Ykpunht wdywdws (koubp./ Yubph wpnpjut wdwybph
wnwljhg/ Gu dwyjt bd tnwhu nt Swipwpwhihd/ Zngniu dwyutipp dkq phpnud
u]tp» (@nidwiywi, 2023: 29):

Bpt Bnudutyuth wipdwlht b ywnkqhwyhtt hwwnnty £ dwpngnt b punipe-
jut wyy wukpypw hwdwjnhnipniup, wyw «Uupwdwp ynbdp dwuwdp
otinynud £ wyn ophtiwswthnipinitihg: (@l wjunbn k) pubtwunbnsuljui
wwwnltph wewbgpnid pbswynpdnn m dwpdht webng phwwgunlbph £
hp quwdnp phpulunupn] dwbw 1&ny, wyi hwigbu b phpnd Euywb
uh Gpulhnipinit Gpynt uhpwhwptbphtt pwdht pujws thnpdnipjut ke
1h&n puquunbd £ b hwgnpnwpwp dh puth pipwwwnwupnid nith: Uhpw-
hwph htwn tnyuwbwnty, tpu wypnidubpt nt gnpdnnnipynitubpp swpnt-
twlEnt hwnlnipjudp odinjws nuotwlhgp Ypwsynid kE nupuws ubp-
Juynipjut, wthunpwhwpbih thhnpdnipjub b, h yipen, dwpnuyht nnpbp-
gnipjul wihunny wlwbwwnbkuh:

Juuw (§h pwbtwunbnbujut yquwwntph Epulhnipiniup, np jnipo-
phtwl gpudwwnpl jupnid b pwnugyniinipinit £ hwnnpynid wnbdht,
htwmwppphp (nusnudubp L vnwbnid 1969 pdwljwuht dpwbuhwugh qpnn
NMhtp Gwdwrnwih hinhtwlws «Upupwdwp» wnbdh $pwbubpkt pupg-
Uwlnipyub Uke: Zugnmn’1d t pupquubisht Jkpuntnsk) wyy kplulhmpe-
jitp’ popnp hp Gpphpubiqibpny: PupgqUubwlwi b’y Ynpniunbbp, payg
L tunp sbownwngpnudutp Eu p huyn quihu pwbwunbndwljuwt wquwnykph
thnpjuwlbpynidubph dwmtwwywphht:

.Uwpynt b 1&p hwdwimbhmpniup. ghdwuntimpniup jud tnybwljw-
umpyut jupuupyujut huybjhtt: Putwunbnduljut yuunytph hwupunw-
gnulp

L&h wmduwnpdwt wnwght npubinpnidp puwgpnid h hwjn £ quhu
hhugtpnpn mwt dke («dnpnid k $ndt whtnudwyw): Uwljuyt pmbiwuintin-
op sh puduwpupynid wupq wdtwynpdwdp: L&h b wiquih wupnudubph,
owipdnidubiph hwdwdwdwbwuwjinipiniut nt hwdwswhnipniup tnybw-
gnudubph dh wdpnng onpw L hjntunid: Onyp ny Uhwjt hwdwdw;jt k hkpn-
uh b tpw wwypnudubph htn, wyh hwdwpwy) £ b hwdwonity: Snuygh upwnh

205



wnpniynitt nt (&h wikpwjunipiniup, whpubkph gnnongt ni 1h&p &knpnn
pUERh wuypwpp owpnitwlnid b winpunwpdunid Gu hpwp.

«Othnud £ éndut wkdwbdwt,/Othnid £ uhpwnp winh,/3npnid k $ndtu whk-
nudwyi,/Lu Yoynid £ junwnh» (@nidwiyui, 2023: 45):

dpwbubpk mwuppipwlp ny vhwyt wdpnne mkpunnnid hwjuwnwphd k£
dunud 1£h mbdtwynpdwt ndwljut httwppht, wyjh thnpdnwd £ Epupunwrn-
nkp dnydh b viqujh wwypnidubph b pwpdnidubph tnybwlwiunipniup: w-
dwnnwt dpwbtubpbt mwppbpulnid dhsh hull qwhywind E putwu-
nbkndwjut mwbt wpwehtt Epynt ninpbipnid wnlw puwywlwt junnygh
Yplunipiniup, nph Ypw b buybu pwpupodus | inyiwjuinipyut yguwn-
puupp, vwfuytt qunlkpp Eipupyynud £ phpl mknuowpdh: Ujunkn ny
ph tiqujh uhpnt k JEpusynid dthwgnn ényh, wyy 1hdu E ujunid pupwpuby
(ppwliubpbnid’ «palpiter») dwpyluhtt upnh tdwbntpyudp.

«La mer houleuse palpite/Palpite le cceur de gargon» (Bnidwtywi, 2023: 44).

Fupguutiwpwp.

«Uptlnsé snyp mipnthnd E/Spnthnud £ waiquygh uhpunp»:

Snitip Eqputhwlnn Eppnpn b snppnpny tinpbpnud tnybwubnipju
wnpunwhwjnnipniip qquihnpbb pnywinud E Gphk ptugpnid 1£h gnnngh b
umuyh wyhpubpp &knpnn pltph Uholt hmqujui-npudwnhly hudwpdt-
pnipiniup htwpwynp £ gquntinud dwfjpujulut jhpwpnipjnit niikgnn
«qunwunh» mswljuth ouinphhy, wyw $pwubpttnd.

«La mer hurle, voix terrible,/L’amoureux brise les flots» (fnidwiyul,
2023: 44).

Fupguutiwpwp.

«Onyp qnnnid | whtn dwjuny/Uhpwhwpt whpubp E gknpnud»:

Pupguutsh ukppujuynidtu wyjupwt wpby k, np, npuuny «Ujupw-
dwuph» wwwnlbkpuyhtt hwdwljupgh wpwbdtwhwwnlnipnitp, bw ywpni-
twlnud £ wypnudutph b gnpdnnnipnitubph tnybwlwinipjubt onput
twl hwgnpy putwunbnduljwi nwi Uk wyu wiquy nhdkny pupquw-
twlwt hubmdubph: Ujuygbu Qudwpepwh putwunbndnipjub hyjntu-
Judp b ubpdnidnid piwgpnid puguiljw «tressailles (wnpny dup tressaillir)’
«qnnnid by, «awpuenid by puguljut dup: Gph ptwughpp padupupynud k|
oph &nniynith htwn wneu «aypynn dwpduh» hhoywwnwldwdp, («Qnh
&nnithyntl, ni nne dwpduny/uhpnig wpynd £ uwuwnhlp), myu putuk-
npkt pupquuiinipjut Ukp umpunwgnn oph htinn qupdwtiwh vh hwdwsw-
thnipyudp wypynid b vwpuemd £ bwlb wnow dwpdhup: Uluonipwn, wju
whquu tnybu puywlut dbt oqunugnpsdtint thnpuwmpku pwupquwuhsp nh-
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Und E hndwuhoh (frissonner/tressaillir), puyg unyuwgnidubtph ginupytu-
nwljwb uyqpnitpp ywhwywuynid E

«L’eau frissonne et tout le corps/De Thamar brale et tressaille» ((@nidwi-
juity, 2023: 44):

Fupguutiwpwp.

«nipp uwpuenid k, b Bwudwph/fne dwpdhup wypynud k nt gnnnud»:

Ujuuhuny Quidwpnwi ns dhuyl htnbnd k [a‘r‘ndulh]ulhb ninkoéphl,
wyb npuwny wuwunkpwuntnddwb tpw uljgpniipp yuwwpwuwn E hwpu-
nwugub] pwbwunbnsuljub ywuwwnlkpp:

Il. Th&p npubu qupumbws thpluympemi. pupguuimljui withunfw-
surthnipyniubp

Puwgpnid 1gh b dwpnnt nquohtiptt whtjuwnbhnpbtu juqynud E Gplynt
uhpwhwpubph hwinhydwt wnbkuwpwunid, npntn 1hdp YEpwdynid E
putiwjunyyq ubkpjuynipjuil, nphtt dwjuwljhg ki ghptiptt nt wuwnnbkpp: V-
gnudp 18h nuotwlhg, hwdwpunh ubkpyuynipjniihg wihpubkph, hsyku b
nn9 ptwwywwnlbph nupubtws, wybkih nt wybjh potwdwlwt ukpluynipyw-
up thtunud E wunhdwbwpwp b gpbpt wutljuwn: puw wnwehtt twpuwbyw-
up jnphpnpn wnntup hqpun}luﬂl‘nq putwunbnéwlub wnnnt k. «Guuljudw-
ynp Unip ghotip»: bull hwonpn nipbpnpn pwbwunbndwlub wnwb dke bu
Uh wbqud h huynn k quhu nidwiyuithtt hwwnntl) punh puugunhly qqugn-
nnipniup: Udpnne pwbwunbndwlut bt dky dh wbwlwt k dhuylb, np
dwwntnud £ 1&h tkpuynipyut tpulhnipyniup. <htnhbnnily»: Uju wdw-
Juwuh by wpnkt hull pwnwgws E énih wihpukph htwn Jupynn b npdynn
nuohtpubph nno wujuynitinipjuil, hnthnjpwjwinipjut wpnwhwjnnipe-
mnitp, np wnwyk] hwtpwbtwl b npnpwlih npubnpnidubp £ unwtnud hw-
onpry hukpnpn nwb dhe.

«Uhw b tw... ppup qunut.../Quuljuswynp nin ghotp...//Uhuyt whpp
Juwtw sndh/Utnd nhuysmd Eu tqippht/Gy htnhbnnil hinwiunid Gw/T-
ontugttinny wiudkhhi» (nidwiyui, 2023: 45):

Zujuwunwphd duwny Cnidwiyuh Jhpwnws wuunlbpuynpdwt
qiuundnp Uhonghtt' whdu]npiwip’ pupgduihsp piwghpp Eupupynid k
uh owpp thnihnpunipinitiubph, npnup wdkuhg hwdw wnwuppdpntdwi
wpynitp b Bphk Pnidwiyuih wynbdnud jnpbpnpn nntup Eqputhwlynn
unnp «Guufudunnp dnip gholipr-p, wpnk huly bwjuwbpnid £ plne up-
pwhwnttph onipg hwignigynn npupwbws [pnipjut onulp, www dpw-
ubpbt nwppbpwlnd nnnp npgunid £ pp puguuwlwb tpplpwbgp:
Spwibubnttt muppbpulnid «<Yuwujwswynp Unip gholpp» nununid k «Nuit
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secréte» «qunntth ghobip»: Piwgph Jwuljwswlpny 1h phtiwjuniyq (pnip-
jub thnfuwpkl’ Ukp wnel uhpwhwpitph” kplnimusnpbi wwhnn qunun-
Uhph (pnipjnitt E, np ghotipp sh uqh: Zkwnbnud Eu dh pwpp wy) tpplpui-
qujht withwdwswihnipjniuttp, np hpktg wqnbgnipniut bu niikunud qk-
nupjbunulut yunltph pujudwt b wpnwhwjnyujuinipyut Ypu:
Fupguuthsp «<hbnhbnnil» wbwlwbp thnjpwphtnid k ny wuljwu nyuyn-
phs htowgnn U Ykpunupdnn wihpibph wwunlkpny («s’éloignant et
revenant»), vwljuyt Ynpsnid £ whpubiph wujuyniinipjut, thnthnjwlu-
unipjwtt wdkt Jh uppbhpwbq «Uudbyhtu oontugttiphty thnpuwphtund k
ounn wykith Uknd b vhwipwiwl putwunbnduljwh wunljtp <hniphly kp-
qp» («chanson furtive»), np, qtpd nplk tphdwuwnnipiniihg, dnipnud k uh-
puyhtt ptwupbpgnipjutt jutjpwnbubh wuwwuybkputpht: Gek puwgpnid
whpubph «wtdblht gonittgubipp» hwugbwgpywsd skt uhpwhwputphtt nu
htnwimd ki withwjn hwugkny, wyw Nhtn Qudwppugh wwppkpuljnid
htnwgnn b yEkpwnwpdnn wjhpubph hniphly Epgp JEpwdynid £ uhpwhwp-
utpht opnpnn jipophiwey Up Ynlutpgh.

«Les deux amants sur la plage.../Se rejoignent. Nuit secréte./Les vagues du
lac Van/Léchent doucement la rive, /Séloignant et revenant/Dans une chanson
furtive» (@nidwiywi, 2023: 44):

Fupguutiwpwp.

«Gpnt uhpwhwpubpp (nqutpht.../Uhwtnd Bu hpup: Qununuh gh-
obip:/dwtw 1&h wihpubpp/Uknd thqnid b wihp /ZEnwbugny, wygw Jbpw-
nunuwny/zZniphlyy vh Epgny»:

Zwgnpry hubkpnpy putwunbnsulwb nwb dke, npunkn phwwunlk-
nh tpulhnipniup Jepudnid k potwdwiph, wudtwynpynid £ ny dhwy
1h&p, wyih nhbqpuljwb (pruwnniubpp: Unwehtt nnnnid gnpénn wbdp
Utnid k£ 1hép 1£h wihpubpp wpnwhwyngws sbswnp gnjuljwukphi tn-
luwphunn «upwup» nhpwbniung. «Upwbup wubu thuthund Gu...»: Pugh
puwnpnipniup, hp hkppht, yunwhwlwb sk Apnpwljh uppbputq niikgnn
«thuthuwp puyp qununid k «atidtlht 9ontigubpph» npuljuljut unp wuwnh-
wlh wpnwhwynnipitp £ wbjh skpnkny qujunhp tkpuynipyub
wuwnltpp: Ynudp kqputhwllne £ kppopy wingnud welw £ wbh
dvhwiowtwly «pudpwutp puyp. «wjtwuplbny padpuunid B! Fnidwibyu-
Uh plnpws  ooligw-thuthuwy-pudpuut] pujuljui hwignygp, npunkn
guwynp gipwuwnwptt whpubpt nt wuwnnbpb By, jwdwugnyiu wpunw-
hwjnnid E pmtwunbnswljut hnruguwsph wunhdwbwljut wiugnudp uhpn
Junphpnudnp ghptph wwinltphg juniqupyne ghpkph jpinkunn hwywgpht:
b npby hwnlwubpwljui k, np Fndwuyuth gquuntpuyhtt hwdwlwupgnid
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dupnuyhtt pwbwnpwiph pwwnpnuhtt twpnppmd b puinipjut putiun-
pulipp, twpnyuibg pnipolwiht plntpyulb jwpws puljwpmp.

«BY htinhtnniy hknwund G / Tomugubpny wudkyht: // Lpwp wuku
thuthumd bu.../0r wunnbpp judwuphg/Ujuwpybny pudpuumd G / Thpp,
wiuwunp Pwdwphg...» (Bnidwiyul, 2023: 45):

Uju ‘ulhquld liu Mhtp Sudwrpwt ywhywinid £ wbdtwynpnudp: &n-
huwupkup pwbtwunbnéwlwubt bt wpwehtt innh upuwy dEjuwpwnipju
htwnbwupny h uyun gtgynid £ dwtw 1hdp: Uju wmbqud 1&h ubpjuynipjui
Epyulhnipinibp ns ph tuqnid b, wy) wupquubu wihbnwind: @upg-
dwthsp wihpubphtt thnpjuwphtnn «opwbtpr phputniip pupgqiuind k
$pwiubpkih winpny «on» nhpwniing, npb wyu Rhypnid Yepugpnid E
wimbd, wiwintt hundwyph, Judph: Uyl sh jupnn thnjewphiik) n's wijhpb-
ph, n's wunnbphtt: Gnpénynipniul whdbwnpjws phuwyuwnytphg nk-
nuihnpuynid £ dwpnljuyhtt wunbd hwipnipjut quown: Muwnljbpp qquihn-
pkl Ynpgunid £ hp putwunbndwljwb nidp: @njuwpkip’ pupguwithsp hw-
Jbjdwt punphhy tnp wpnwhwjnswlwbnipnit £ hwunnppmud  «pudpw-
unnp wuwnnbph wuwnlbph: dpwiubpltt muppbpulnid pudpwunn wuwn-
ntpp Yhpudyws funiquipynt, hujunwpliths (nruwpdwlukph, «dbnwunw-
Jut» k.

«On chuchote quelque part./Les étoiles métalliques /Médisent de
I'impudique, /De la honteuse Thamar (fnidwiywt, 2023: 44-46).

Snnugh pupquuintipudp.

«bus-np wkin ootgnid L / Uhnnwnulwt wuwnntpp / fPudpuwunid G
wbwunp, /Utwupg Cudwuphg:

Lnyuhul] bpt «dbnwunuluty wéwlwbh hwybnmdt huptwwnhy
wuwulbp £ unbnénud, wyu hp dhuhdwjhunwlwb punypny, wjintudbug-
uhy, junpp k dunud Enidwiyuth gquubpuhtt hwdwlupght: Fuwqph
nwubsnpubpnpn vt dke 1h&p Yhpghwlubwuwbu thnfunid t hp nhpp hk-
pnuubkph wwpnudubphtt b pwpdnudutphtt Epypnpnnn qnpnipynithg Y-
pwoéytny Ynpdwtwpup, Uninplgunn nidh.

«Unnplguy fuwdup $nynud/Lonnprny minut uhpwhwp,/0r phpnd
hnnup, phpn/Ld/Zumulzulhphhph. «Ul/}u, [a‘uldul/p...» » (Enidwiyul, 2023:
47):

fbpul‘i‘luhphh mulpphpl}llm Jbpunwptnid £ wnbdnud thuﬂl‘znnq
httwpphtt wudtwynpdwip pungdtiny dwpnnt b punipjut mwupkpph wju
nhwypnid pudnt Juyyp: Spwtubpbt inkpunmd pudhl ny ph wupquuyku
«plpnuu» b, wy htipp uunid E junuby, dwjilyghy hkpnuht: @npuwpkip h-
punjws pupqUuiwuluit hnppwupydwut hknmbwbpny qquihnptu pnyw-
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tnid £ wyunnljbph putwuntndulub nidp’ nbnh nugngd uhpughb phwpbp-
gquipjul pujwlui juijwnbubih dh gunlbph: Ujuybu Qudwnpugh
nkpunnid <hnnuhiy hnjuwphimd G «les brises amoureuses»  «uhpwhwp
qttyninubppy, np pujulwt wlulubkh, winbd wwnlbkp E Ywpdyug
hupwtinud, uppugpynud E phwgph gwwn wykjh hnidynt b wpunwhwjnhy
hugtnnipniup.

«Et les brises amoureuses/Disent sa plainte : « Ah ! Thamar... » » (@nidw-
Juil, 2023: 46):

Fupguutiwpup.

«BY uhpwhwp qtyninubkpp/Lpw htskdwupt ki wunid. «Ul/}u, [Bu-
dwip...» ».

Uoklip, np piugpmid hnndp £ wbjh dbs wpnwhwynswljwint pynth k
unwbnd «phpkp pagh Yplunipjut oinphhy, nptt wthtnwtnd E punpg-
dwtnipjut dbky. «1 phpn/ui E hnnup, phpn/uj N

L hwonpny wnwb by pupquuuhsp nupdjuy sh hpwdwpynid 1&h
wbdtwynpnidhg, 18h tkpjunipjut nne Epulhnipiniup Ypyhht skqnpu-
tnid E npdwiwpup, wihwunpuwhwpkih nidh thnjuwpkb pupgiubngg-
jutt Uke 1hé&p tnphg yEpwdynid E hkpnuh gudbu wunpunupdunn huygbjnu
jwd puthwnhl] wpdwqutph.

«Ah ! Thamar... ». La voix est proche./L’'onde hurlante répond,/Les flots qui
rongent la roche/Répetent I'amour profond./Une voix dans le brouillard/Se brise
et pleure : «<Ah | Thamar... » » (@nudwlywl, 2023: 46):

Snnugh pupquuintipudp.

«Ul/}u, [a‘uldul/p...», Unw k dwjp,/Nntiugnn wihpp yuwnwupiwind /-
duynp Ypdnn Ynhwlubkpp/Upfund tu junp ubpp: /Upnioh dbe dh duyu
[®opUmd kb juyghu. «U fu, Pundw p...:

Uuninpl ponidwyubiwlut pwghpp.

«Unwn £ dwjip/ull ppwdupnid,/Fuyntinh il ubywugud/, Nip wdkhh
ondu b gnonud,/Utpp Ynpsnid b pujugws, /0 dbpp juynid niduuwwun.
U, Bruntw p..» » (Bnudwbyul, 2023: 47);

Bpt puwugnh pwbtwunbndwljut nmwb dky wnfu k 1&h punudkup dh
widtunpnid b wgt B dhowtljuy twjuwnuunippul dke («Qip wdkhh
ondu b gnonud»), myu pupgUuunipjui dbe 1h&p, htpnuhtt hwjuuwnp,
huyninid £ gnpénnnipniutiph Jhquljbnnid, wpdwquupnid £ 4tpoh-
uhu wypnidubpht b owpdnidubph: Fuwmgph nnpipqujut dkubkpght thn-
huwphtunid £ dwpnynt b wjhpubph wowyl) dbnd b Jupklhg puquudwg-
unipniup: Pupquuinipyut ke wju npjugnid wmdtwynpnudp hwutinid
E hp pupdpulnpt. whpp yuunwupwiunid £ ninujh dhwngdwé hwnw-
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swliphll, Ynhwlubkpp Yplunid kb uppn jununnduinipynibp: Ongh npuybu
wnhwyhpph wwwnltpnidp qquhnpkt ponyubnud k, wuhbnwinud E Epljw-
Yhnipjut wdkt dh wwpp: Ujuybu' phugph wwppdppidwt hbnbwipngd
wnwohtt hwjugphg wutipwt pYwugnn thnthnjunipnitubpp jupnn b thn-
Tuky, Uhtish hul wndwink) puwuntnduljut wwnlkph hdwunwghi sw-
Junukpp:

1. Tjurn] wljwtwwntu jud dwhjui Untitnhly. pupgquutuiui oko-
nunpnidubp

Uuljuyt «Upupwdwpy wynbdnid (h&p hwinbu b quijhu twb dh niphy’
wilijupny JYuyh jud dwhjwb vwptwuhpwn dntitnhlh nbdpny, npt nip-
Jugdynud £ mwutbkgbpnpny pubtwunbnswlut nwt dky: @th 1&h wju
Swjwuyunipiniup o wykjh prnighl k, wyjt bmjuit ntp £ pwnnud wnk-
Uuh pnjwinuluyhty, ndwjub wdpnnowjuwinipjut Uky: Swutkgkpnpn
nwb kg dwbw 1hdp Ykpwqub) £ ghipEjughtt wuydwn jnyup, hyybu b
«»-kph higymbwlwb qupp (Eundnnhdp «Unwynnyub ényp Sthwg:
dhpohtt Uh wdbwnpiwi stnphhy Enidwiywip nuuuthwnth (&hte E
Junwhnid dwhquwt dniubknplh nbpp. «Uthp dqkg vh nhwlp»: BLh pubwu-
wnbndp ny Up hwwnnil] nfwljut dhongh sh nhunud, punudkup dh quujws
putwunkndulwlb nnnh sinphhy tpwih hwennymid t unbindty hp plny-
pnY nnphpqulijut b nywynphs vh hwjunpnipni. nruuwthphp b hwdbp-
dwlul pumipjnitp’ h nku dwpyught §npswinng fwljunwgph: Pupg-
Uwtthstt winpby npumd Ewyuwnlbph tipunbpunp’ £ wkih okonwnpk-
1nY. dpwtubptt mwuppipulnid (h&u ninklgynud L «sereine» wdwljuing,
nn wpwbwlnud k «ppununy, «catijunny», <hwinupun».

«Au matin la mer sereine/Rejeta un corps glacé/.../» (Enilwiywi, 2023: 46):

Fupguutiwpup.

«Unununjuitt |h&p withunny/Uth puyypinkg uwnwé dupdhp»:

Pluwqph sthwgnn snjh hnjuwpkt’ dkp wnel <uunun (héy £ wha-
twwnnip wpplwgnn punipjub |nruuwthwnth upwpdwiphty, wufunpuwly
wljwbwwnbup dwpnuyht nnpipgnipniuttph:

Ukpputhwbghiny piwgph upnqjws skpunkph dky Mhtn Quidwnnw,
odnjwd pupquubwlut tnipp junnnipjudp, wjwdw unhwnid £ dkq hh-
okl dpwtivhwugh nuwnuunuynp pwpguuihs, pupguubuput Uunniwb
PEpdwth hkwnwppphp phwnwpynudubphg dblp pwupguubulwuit hwjwn-
unipnitiubph JEpwpbpyup «Onwph thnpdp» wouwnnipjut bwpwpw-
unud Pipdwtip ny vhwjt pungénid E pupguubwljut wpwph unbknswpwt
punypn, wjjl winpunwupunid unbkndwgnpénipjutt pnjnpnyhtt tnp wy
npwlubphl, npnup Eppbdtu b huyn o quihu pupguwish gpugbn obo-
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nuwnpnidubph jud wupquubu Epyp hynippujunn (kqgh punwjuqlwu-
Jul, swpwhniuwljul, ndwuljwt jud hignitwlwt wpwbudtwhwnlnip-
jiuubnh ounphhy: «Gupquutnipniip unul pupguutwljwb §npniuntt-
nh b gymunbkph minlnuwjhtt hwpwpbkpwlgnipinit sk,- hhotigunid E Utnn-
tult PEpdwtp pnnp dudwbwlubph pupgquubwpwtibpht - Uudhwnkh
wjn dSpwignh Ynnppt Yu twb dkY niphop, npuntn ptwgph dtg phy whwu-
wuwukjhnpkt h huyn £ quihu dh pub, np skp Gpinud dhty wyn puwgph 1kg-
Ynud: Pupquuinipjniip unbndwqnpénipyupn unhynid £ wuwndbk] hp
wnwlgph onipg, unkndwgnpénipjut Uh tnp quehyuyp E puuguwhwynnid»
(Ftpuwl, 1984: 20):

qhpowpwil

Qpuljwt pupguuwinipjutp tdhpywsd hp hnpJusubphg dkinid $pui-
uhwgh pwpquuthy, pwupguubwpwt dwl Ubukl, winpununbunyg
«traduttore traditore» stéJwd wunypht, Uvh hbtwwppphp ghunwpynd k
wind’ Jkp hwbkny pupquuiulwui gnpspupugh wihtppkih hpnnnip-
jnibiibiphg dklp. «Gupquuintpmniip pujwgwintpnth b, wyn’: Uhush huly
ypYtwhh qujuwgwinipnii: Unwohtt hippht nujugwintpjnih phwgph
tjuundwdp, puth np thnpdnid Gu unp (kquupwlnipwghtt nhpnyp nk-
nuthnjubl] wyt Jhwlt nt wulplukiht, np wdthnthyws k phwgpnid, b qu
wintd ku (kquljub pnjnpndht wyy, tnp wwppph dhongny]: Uww nuijw-
Swunipynit dwypkuh (Eqh tjuundwdp, npt wijuntuwthbjhnpbu Epw-
thnjuynid £ onnwp 1kqyh, onwp unbkndwgnpénipjutt hbwn wyn hwunhwnt-
uhg»: Upnipn, dputiuhugh pupquuttwputh phnwpynudp yp&kih kb up-
pipwqubph Yuphp nith, vwuwytu dh put wwpqg b wyl, htsh Utukl, hnk-
1ny hwyinuh wunypht, ngnid | «cqujudwtinipiniy, dwntwbonid £ Gplnt
1Eqniubph, Gphnt Upwlnyputph, Epiynt huywugputph dholi pugynn YEtuw-
Jwl wyl hkounjnpnipiniip dhenupwsnipyniip, npt whpudtown k pliwg-
nh yEpunbnédwt hwdwp: Ujn wfuntuwthbih dhowljuwyph hwuljugnipint-
Up plwy sh phpugiuhwnnid, wpwk] bu' puguemd phwgphtt hwjw-
nwupunipjul juinhpp nknugnulng wji inghwwingpmniihg Jkp qb-
nupykunuljut hwdwpdbpnipjut mhpnyp:

Pupguutsh wohwwnwupp YEpniskint jnipupwtgnip thnpd wnhp &
hunphppwstint tplynt wmbkpunbph dhol pugynn wjuniuwhbih b wthpw-
dton wyn dhonnwpwdnipjut b npu uwhdwbitph dwuht: Uyt httwpwyn-
pnipinit £ nnwjhu twb guuhwntnt dudwbwljulhg pupguuiuputinipe-
jut nuonnid wybih nt wybjh dbs nwpwsnid unnwgnn (kquuywlnipu-
putwljwh Uninbkguwt uhpjh hwuugnipyniiibphg dyp (kqludowlnt-
pwyht muppupbkpgnidp, npu poyjuwnpbihnipjub okl nt hknmbwbpubpp:
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N0"p wuwhhg, bty thnhnjuynn sbonunpniditph jud pymppupninidibph
hkinlwipny £ uljuymd phwugph hiphowwpnuip: basn’t b hswk v  t]w-
qnud pwbwunbndwjut yuwnliph wprnwhwjnsujutnipniup (kquju
uh wnhpnyphg Uniut wugubihu:

NMhtp Gudwpnwl, nph gthnudp piwugnh hkwn ik E dhounppuynpyws,
Znyhwtitbu Pnidwiyuh hwpnipudjuw hnpbjjutht tlhpdws dnnnyusn-
inwd nbkn quus «Ujupwdwph» dpwbtubptc hp tnuppbpwlp twhuptnpk) k
widuil) hnjpwnpnipmnit: Uwjuyt $putivhugh gpnnh «hnpuwngpnipint-
up owwnn wybjh hwjwwnwphd E ptwgphty, put hwy gpujutnipjut dh
owipp wnwiugpuyhtt tphkph $pwtiubpbu pupguubnipniuttpp: Swdwn-
nwl tnipp thppijupdwdp odnjws piptpgnn kb pupquwihs, b nipkdt’
E'] wkjh htwwppphp E hbnbky, pk husybu npny skonwngpnudubp Yud
puwgnh ptph dbjuwpwtnmipinithg plunn thnthnpunipniuitp Jupnn Go
hwugkgut) puntwunbnsujut quunlkph hdwunwyht jud ndujub sw-

Juuiph nupwgpuy mbknuowpdh:
Gpujwinipjub guily
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2. Phpdwi U., «Ownuph thnpdp», Gallimard, 1984, 320 Ly:
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443 Lo:
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Strasbourg, 2000, 148 to:

5. Pnupnm b, wdjinh qupwinudp jud Shpuwyhph npnonudp», Seuil, 2015,
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23-382:
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Cnpwithl Punlpuquui — Ypunwlulb hknwppppniyemniabbph weisynid ki
Spwbupwlul puuwlwl b wpgh quuluinipuil ni wpykunhl, hudbdunwlul
gpulwinipyuih n pupquuiupwinipuian: 2006 p. UnbybyEh NMnp Jugkphh wb-
Juwh hunfwjuupubnud wpdwinugl; FDocteur és lettres ghuinulml wiunpdwbpl Py
FPnbpniugh pupguulnulul ynknphuyhl ifhpjws pnlunnpulul wnkiwpinunip-
Juli hundwip (« Le réve d'Yves Bonnefoy. Pour une poétique de la traduction»): 2009-2010
pp--hi Lhnih Lyon ll-Lumiére hwdwjuwpwinid niuwbly F fhamh wquundnipinil b
qEnughinnipnil wpdwbmbugny pubupulul hudwyuwpwiuluh hunfulupgh
«licence»-p YJjuyuljuwihl Fuliuwnkns, pupquubhy, pupguuiulwi b hEghhulw-
jhb byl gpplph hknhtny E 2Enhiwlly F puwmbihg wijlh hnpyws, npnighg uh
pwlhup hpunuwpulplly o ppwbupulwl gpuliwi b ghunwlul hwbnbubbpnid
(Les Cahiers de I'Herne, édition spéciale consacrée a Yves Bonnefoy ; « Le dialogue et la
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Hlywanuk Tampazan —B cghepy Hayunou desmenvHOCMU 8X00m (DPaHYY3CKAA
aumepamypa, CpasHUMeNbHas Iumepamypa, meopus Xy0odCecHeeHHO20 Nnepesood,
kyremypanoeus. B 2006 ¢ ynusepcumeme Mounnenve 3-Ilonv Banepu yoocmounace
cmenenu  Kanoudama Quionocuveckux Hayk (docteur €S lettres) sa wmayunoe
uccredosanue, NOceauleHHoe Nepesooam Gpanyy3ckoeo nosma u nepegodyuxa He
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